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M. )X¥MABAEBTbIH,
«AAbICTA¥bl BAYbIPbIMA» OAEHIHAETI
PEAAUMN CO3AEPAIH, AYAAPBIAY EPEKLLIEAIKTEPI
(TYpiK, opbIC, aFbIALLbIH TiAAEpI)

Makanaaa kazakTbiH 6ipTyap akbiHbl MarkaH XKymabaeBTbiH, «AAbICTaFbl GayblpbiMa» OAEHIHAET|
peaAunii CO3AEPAIH ayAapbIAy epekLLeAiKTepi KapacTbipblAaabl. HakTbipak, anTKaHAQ, akblH KOAAQHFaAH
peaAnii Ce3AEPAIH TYPIK, OPbIC >K8He aFblALLbIH TiAAEPIHEe ayAApbIAYbIHbIH AMHIBOMSAEHWM acrekTicCi
Heri3re aAblHaAbl. POMaHTM3M MeH peaAm3Mm TOFbICbIHAQ AYHMEre KeAreH aca KYHAbl TYbIHABIAAFbI
YATTbIK, HAaKbILLTaFbl CO3AEPAIH ayAapMaAa KaHAAM KOPIHIC TankaHbl TAaAAQHbIM, TY>XKbIPbIM >KaCaAFaH.
AMHIBOMSAEHM aknapaTTbiH, 6acka TiAre TopyKiMaAaHybl, OHbl OKbIPMaHHbIH KabblAAdy AeHremi
ayAapMaTaHyAblH ©3eKTi MaceAeAepiHiH 6ipi 60ACA, OTTbl XbIPAAPbl Ka3ak, CUMBOAM3MIHIH, anoreni
6OAbIN TabbIAATbIH Mar>KaH aKblH LIbIFAPMALLIbIAbIFbI XKOHE OHbIH, ayAapMaAapbl 9Ai Ae 3epTTeyAi
KaXeT eTeAi.

AAFaLl peT MuumraH yHMBepcuTeTiHiH «Eypona, opbIC xeHe eypasmsAbiK, 3epTTeyAep» OPTAAbIFbIHbIH,
npodeccopbl Tumyp Koa>KayrAblHbIH, TYPIK XXKOHe aFbIALLbIH TIAAEPIHAETT ayAapMaAapbl, OpbIC TiAIHAE
A.COAOBbEBaHbIH, ayAapMachl TaAAQHFaH.

YATTbIK, HAKbILLITAFbl CO3AEPAI KaAait ayAapy Kepek AereH cypak, ayaapmaTtaHy fblAbIMbIHAAFbI OCbl
KYHre AeriH HaKTbl >kayabblH Tarmnai KeAe XaTkaH, 9AeMAIK ayAapmallibiAap apacbiHAQ KbI3Y MikipTaAac
TYAbIpaTbiH MaceAe. TyMHYyCKaAafFbl MaHbI3bl >KOFapbl, ayAQpPbIAYbl KMbIH, MOAEHU LLIAPTTAAFaH YFbIMAAP
ayAQpMaAa KaHlaAbIKTbl kepiHic TanTbi? KaHaain aa 6ip esrepictep 60Aca, OHbIH acepi KaHaan?
Makanaaa aBTop ocbl cypakTapra >kayan 6epyre ThbipbICaAbl.

TyiiiH ce3aep: KepkeM ayAapma, Mo33usi, TYMHYCKA, ayAapMa MaTiHI, MOAEHUET, peaAunii ce3aep.
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of Al-Farabi Kazakh National University, Kazakhstan, Almaty,
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Translationfeatures of the words of realities in the poem
“To my brother in distance” of Magzhan Zhumabayev
(Turkish, Russian and English languages).

The article discusses the translation features of the words of realities in the poem “To my brother in
distance” of the outstanding Kazakh poet Magzhan Zhumabaev. The author focused on the linguistic
and cultural aspect of translating the words of realities into Turkish, Russian, English in this poem, which
was born at the intersection of romanticism and realism, and is one of the invaluable heritage of national
literature. Conclusions are drawn on the basis of the analysis of the translation of words, which, on the
one hand, reflect the national color, and on the other, require a special approach to translation. If the
translation of linguistic and cultural information into other languages and the level of its reception by the
reader is one of the topical issues of translation studies, the creativity and translation of Magzhan’s poetry
which is the culmination apogee of Kazakh symbolism still requires research.

The article uses for the first time translations into Turkish and English by Professor of the center for
European, Russian and Eurasian studies Timur Kodjaoglu of the University of Michigan and a translation
by A. Solovieva in Russian.

Despite the fact that a huge number of scientific studies and works in translation studies have been
devoted to the translation of words of national color, various strategies and methods of translation have
been proposed, the question remains especially debatable among the world’s leading scholars and does
not have an absolute solution to this day. Words of reality, which play an important role, reflecting
the culture of the people, require a special approach to translation, thereby creating difficulties for the
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translator. How reflected are they in the translation? If there are changes, then what is their effect? In this
article, the author tries to answer these questions.

Key words: artistic translation, a source text, a target text, culture, poetry, linguoculturology, words
of realities.
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Oco6eHHOCTH NepeBoAa CAOB-peaAmii
B cTuxoTBopeHuu M. JKymabaeBa «Aarekomy 6paTy»
(TypeLKmi, pyCCKUi1 MU aHTAUMCKUIA S3bIKM)

B cratbe paccmaTpuBaeTcs 0COOGEHHOCTU MepeBOAA CAOB-PEAAMIA B CTUXOTBOPEHUM «Aarekomy
OpaTy» BbIAQIOLLEroCsl Kasaxckoro mnodta MarxkaHa >KymaGaeBa. ABTOp OCHOBbIBAETCS Ha
AVHTBOKYABTYPHOM acriekTe MepeBoAa CAOB-PEaAMA Ha TYPeuKWid, PYCCKMIA, aHIAMMCKMIA $I3bIKM B
AQHHOM MPOM3BEAEHMM, KOTOPAsl MOSIBUAACh HA CBET HA CTbIKE POMAHTM3Ma M PeaAr3Ma, U SBASIeTCS
OAHUM M3 GECLEHHbIX HAaCAEAMIM HaUMOHaAbHOM AmTepatypbl. CAeAaHbl BbiBOAbI Ha 6a3e aHaAM3a
nepeBoAa CAOB, KOTOPble, C OAHOIM CTOPOHbI, OTPaXKAIOT HALMOHAAbHbIA KOAOPUT, U C APYron —
TpebytoT K cebe 0co6EHHOrO NMOAXOAQ MU nepeBoae. Ecan nepeBoa AMHIBOKYABTYPHOM MHDOPMaLLMM
Ha Apyrue s3blkM M YPOBEHb €€ peLenumm YMTaTeAem SIBASIOTCS OAHMMM M3 aKTyaAbHbIX BOMPOCOB
nepeBOAOBEAEHMS, TO TBOPYECTBO U MepPeBOAbI MO33MKM Mar>kaHa Bce elue TpebyeT BCECTOPOHHEro u
yrAy6AEHHOrO MCCAEAOBaHMSI.

B cratbe BrnepBble MCMOAb3YIOTCS MEPEBOAbI Ha TypeLKWil M aHTAMICKMIA S3blkM Mpodeccopa
ueHTpa «EBponeickoro, pycckoro v eBpas3uinckoro MCCAeAoBaHus» Tiumypa Koskaoray MuumraHckoro
yHuBepcuteTa 1 nepeBoa A. COAOBbEBOM Ha PYCCKOM SI3bIKE.

HecMoTps Ha TO, UuTO NpobAEMe NepeBoAa CAOB HALLMOHAABHOTO KOAOPUTA MOCBSLLEHO OFPOMHOE
KOAMYECTBO HayUHbIX MCCAEAOBAHNM M PaboT B NepeBOAOBEAEHUN, MPEAAOKEHDI pasHble CTpaTerum u
METOAbI EPEBOAQ, BOMPOC OCTAETCS 0CO60 AMCKYCCUOHHBIM CPEAM BEAYLLIUX MUPOBbIX EPEBOAOBEAOB-
yUeHbIX U He MMeeT abCOAIOTHOrO pelleHusi Mo ceir AeHb. CAOBa-peaAmu, KOTOpble UrpaloT BadkHYIO
pOAb, OTpaxkasi B cebe KyAbTypy HapoAa, TpebyloT oco60ro MoAxXoAa Mpu MEPEBOAE, TEM CaMbiM
C03AaBasi TPYAHOCTU AASI EPEBOAUMKA. HACKOAbKO OHM OTpakeHbl B nepeBoae? EcAn MmeloT mecto
M3MeHEeHMs, TO KaKkoro UX BAMSIHME? B AaHHOI CcTaTbe aBTOp CTapaeTcst OTBETUTb HA AAHHblE BOMPOChI.

KAtoueBble CAOBaA: XYAOXKECTBEHHbIN MEPEBOA, MO33US, UCXOAHBIA TEKCT, KYAbTYPa, AMHIBOKYAb-

TYPOAOInd, CAOBa-peaAnn.

Kipicne

AnbicTaH a3a0bIM/IBI OLITeH OayBIPBIM,
JKyOaTbir, Ke3/iH *KacklH CYPTKEH OaybIPhIM.
OTBIPBIN 631 ’KayIbIH OPTaChIH/IA,

KeHinai MyH — 3apbiMa OereH 0aybIpbiM.
(Marxan JXKymabaeB. AnbIcTarsl OaybIppIMa
https://abai.kz/post/16277)

by apara 80 b1 yaksIT canbii, 2001 5KbUTbl
Typik akbiHBl @Deifzyurax bymak Ka3ak axbIHBI
Marxanubiy 1918 kbUAbIH OipiHIII YKapTHICHIH-
Ja «KapaHfa a0aKTbl» KaObIpFalapblHIa OTbI-
P, LIeTes OacKbIHBILBIIApbIHA Kapchl Kypecin
JKaTKaH Typik OaybIpiapblHa MYHBIH —IIAFbII,
«ATbICTarbl OaybIpbIMay T JKa3raH KYPeK:Kapbl
JKBIP JKOJAApbIHA >KayaObl. ATaJMBIII ©JCH OJ-
JapblH OKBIFaHJAa KO3IHEe jKac aJIMalThIH Ka3ak
JKOK LIBIFap, cipa! «AJbICTarbl OaybIpbiMay Kai
FaHa eJIeH JKOJAapbl €MeC, POMAaHTHU3M MEH pe-
anu3M TOFBICBIHJIA JYHHEre KeJIreH aca KYHIBI

onebu Mypa, «....aKbIHHBIH TYPIK XaJKbIHBIH IIe-
Ten OacKpIHIIBUIAphIHA Kapchl Kemanm Aratypik
OacraraH a3aTTBIK KO3FaJlbICBIHA YH KOCYBI, el Oa-
ChlHa KYH TyFaH COTTE, TYPIK arailblHIapra JIereH
JKQHAIIBIPJIBIK, TUICKTECTIK CE3IMIHIH KOPIHiCi...
(Eneykenos, 2001: 35), Oyrinzae exi Toyescis ey
apachlH JKaliFall TYPFaH PyXaHH KeImip JEeceK ell

KaTeaecienmis.
«Marxan» MOHOTpPaHSICHIH  JKa3bIl, YJIbI
AKbIHHBIH ~ IIbIFAPMaapblHa  JKaH-)KaKThl  Tall-

Jay okacar, OaibInTel Oara OepreH mpodeccop
[1.P. EneykeHOBTBIH TOMEHAET1 TYHIHAI TY)KBIPHI-
MBI OCBI OB Janenyen Tycexdi: «Marxkan XKywma-
0aeB Ka3aK YJITHIHBIH KaWTKECH/E a3aTThIKKA KOJIbI
JKETeNll Jien Kol oiiamn, apMaHJaFaH akblH. O3i
OMIp CYpreH TapuxH >KaFjaia a3aTThK KOJFa
OHAMJIBIKIIEH Tyce KOWMAaWTBIHBIH CE3re€H O0J €p
TYPIKTEH TaparaH TYbIC CJJICPMAIH YHBIMIACHII,
OipJecim, Ti3e KOCKaH Kypeci FaHa OTapIIbUIIBIKTHI
Kazak eninen, 0acka OaybIpiiac eJijep/IcH ajlacTayra
MYMKIHJIK TyFbI3a1bl Jien ecentercH. Kait eseHine
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ne MarxaH coHay TYN-TYKMsSHHaH Oepri Tapux-
THI KO3Fall, HCi TYPIKTiH Teri Oip, KapelHIac, 0ay-
BIpJIaC XaNIBIKTap EKEHJIrH OPHEKTi, JKaJbIH/IbI
TiNMeH nam eredi. bynan TyleTin TyHiHI ge Typik
Hocunminepaid O9piHiH HazapbiH aynapapibik. O
— TYpIK XaJbIKTapbIHBIH COJI Ke3Aepleri MYIIKLI
Xall, ofaH Kanail KYTbUTY JKOJJIApbl, TYPIKTepAiH
TOYENCI3IIK YIIiH, eNAiH OOCTaHABIFBI VIIIH Ti3e
KOCBIT, JKYMBUIBIIT Kypecy KaKeTTiiiri. Marxkan
KymabaeBTBIH TYpPIK TaKbIPHIOBIH JaMbITa Keie
HIsrreic nen bateic apakaTbIHACKL, 01aH OAPbII KYJLTI
QJIEMJIIK, aJam3aTThIK a3aTThIK MpobJjeManapra
WIACTBIPYBl OHBIH €PEeKIIe JKETICTIrl, ITyHue XKy3i
oneOMeTiHIH achbul Ka3blHAChIHA KOCKAH Oarajbl
yieci aen cananysl kepek» (Eneykenos, 2001: 36).

OcpbIHzail MaHbI3bl KOFaphl aChlI TYBIHABI TEK
IIBIHAHBUIBIFBIMEH €Mec, dye3AUTiriMeH, 9ebun Tiji-
re TOH epeKIle Co3 OPHEKTEepPIMEH epeKIIeICHEI].
OJ1eH JKOJIapbIH OKBIIN OTBIPFaH/a, Ka3aK qyHUETa-
HBIMBIHIAFBl «OAYbIPIbIK» O0AMbIC TN CANTAIIFaH
TUIMIK OpaJIbIM TanKaHjua, Ke3 aJjiblHa IIIbI-
Haiiel cyper enecteiini. Ockl eMiplueH CypeTTi,
aKbIHHBIH JKaH Ce3iH Top)KiMajayra KipiCKeH
ayJapMallibiFa aca KOFapbl Tajaln KOWbUIAphI Ja-
ycbI3. AynapMmambUIblK [eOepiik IeH Kartap
JKOFaphI 9J1cOM TaaFaMIbl KaxeT ereni. Kepkemmik
MeH AMOIMAFa TYHBII TYPFaH 6JICH >KOJIapbIHaH
OKBIDMaH pyXaHM J933aT ajca, aydapMallbIHbIH
0ipa3 kuHamapbl aHblK. Con cebernri Makamanga
Oyraynman Oocan, oJeMHIH TYKHIp-TYKIipiHe Ta-
HBUIBII KeJie >KaTKaH OipTyap aKbIHHBIH IT033Hs-
CBIH ayJapyra, aJaM3aTThIK HHETIH, KOPKEeMJIiK
epekuIeNirin  Oypmanamail KeTKizyre KaHaad na
Oip ceOiH THri3ep JEreH MakcaTIieH, JKOFapblIaH
ce3 0oJFaH, aca TaHBIMAaJl «AJIBICTaFbl OayBIPHIMAaY
OJICHIHIH TYPIK, OpbIC, aFBUIIIBIH TiJIEPIHACT] ay-
JapMaiapbl KapacThIPbLUIMAK.

Opure, Oip Makajgana ayJapMaHbH OapibIK
ACIEKTICIH KapacThlpy MYMKiH emec. COHJBIKTaH
o3ipre TeK TMO033MA  TopXKiMmajay OapbIChIHIA
KUBIH/BIK TYFBI3ATBIH TEK Oip HOpcere TOKTaTyIIbl
keH Kepaik. On — TYBIHABIIAFBI JIMHTBOMSICHU
JICKCUKA, JONIIpeK aWTKaHJa pealuil  cesuep.
YATTHIK HaKBIITAFBl CO3/EpIi Kajail aymapy Ke-
PEK JeTeH cypak ayJapMaTaHy FhUIBIMBIHIAFBI OChI
KYHre JIeHiH HaKThI ayaObIH Tammai KeJe >KkaTKaH,
QIIeMJIIK ayTapMaIlbiiap apachlHia KbI3y MmiKipTanzac
TyIBIpaThiH Macene. ['€re Tinmimen aitkanna «[lpn
MepeBoJie Hy )KHO TOOUpaThCs 10 HEMEePEBOAUMOTO.
TonpKko TOr1a MOXKHO MO-HACTOSIIEMY ITO3HATD TY-
YKOW Hapos, 4ykoi s361k» (Bnaxos, @nopun, 1980:
4). SlrHu, TYIHYCKalaFbl OCBIHIA MaHBI3bI JKOFapBI,
aylapbUIybl KUBIH, MOJCHU IIApTTAFaH YFBIMIAP
ayJlapMajga KaHIIAIBIKTEI KepiHic tanTel? Kanman
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na 0ip e3repictep OoJica, OHBIH dcepi KaHIal AereH
CypakTapFa kayar 0epyre ThIpbICaMBbI3.

IKCIepUMeHT

Makanaga Markad akbIHHBIH 125 KBUIIABIK
MepenToiibiHa opaid, 2018 KbUTBl kKapblK KepreH
Muunran yHuBepcuteTiHiH «Eypoma, opbic koHE
eypasHsIIBIK 3epTTeyJiepy OpTAIBIFBIHBIH Tpodec-
copsl Tumyp Komxkayrneinsin «The poet of flame,
liberty and love» artThel, TypiK >X9HE aFBUINIBIH
TUIepiHAerl  ayJaapMaiapbl, akKblH  >KalbIHIA
JKa3bUIFaH eHOeKTepre cinreMenepi O6ap kitanm ma-
tepuanmapel, npodeccop II.P. EneykeHOBTHIH
«Kocbuibin 6atep Typik Oanamapel. MarkaH akbIH
JKOHE TYPIK TakbIPbIOBD» aTThl 3€pPTTEY MaKaJIachl
Herisre anbiHFaH.Peannii ce3nepiiH ayaapMaaarsl
KepiHiciH capanay wmakcateiiga C.U. Bnaxos,
C.Il. ®nopunniyg «HenepeBonumoe B mepeBoje»
eHOCTiIHe CYHWEHIN, MACHTU(GUKAIWS, WHTEPIPUTA-
s, OasiHaay, CaJbICTBIPY JKOHE TI'eHepaIH3alus
ozicTepi KOJINAHBUIIBI.

Hoatuikesnepi xoHe TaNKbLIAY

Oiteneri akbIHHBIH JKacCTBIK IIarblHAH €CTe-
JIKTEpl Kypekke a07eH Kbuibl THeAl. Tebicim Oip
TOCEKTE XKaThIM, Oip aHaJaH CYT eMil, ajThIH caKa
aTBICBIIT OWHAraH KepeMeT OcifHe Ke3 aaplHa
epikci3 Kenei:

Ananel anmein caxa aTbICHAI T1a €K,
Tebicim 6ip TocekTe KaThICIAI Ma K.
AdnTaiiait aHaMBI3/IbIH aK CYTiHEH
Bipre emin, 6ipre 1oMiH TaTbICTIAN 1A €K
(OKymabaes, 1989: 24).

Bipinmri s)xongan-ak Ke3 KeNreH ay/1apMaIibIHbIH
HazapblH «caka» ce3i aymaptanael. Cebebi Oy
JKJIIBIFa OPTAK CO3 €MeC, ACHIK YITTHIK OHBIHBIHBIH
Oip ameMeHTI mecek Oomaapl. backa Tinre ayma-
Py QIETTErifiell emec, epeKiie Ke3KapacThl Tajarll
eteTiH ce3. Ce3iikke XYTiHETiH Oolicak, «caka —
achIKTBIH Oip Typi. Caka 00aThIH aChIK CaJIMAKTHI,
ipi Oonyra Tmic. On keOiHece epKeK KOMJapJbIH,
HE KOIITKApJIap IbIH aCBIFBI OOJIBIT Keliedi. ACBIK O¥i-
BIHBIH/IA TITUITCH aChIKTAPJIbl aTyFa )KapaM/ibl caka
TaHaan ajabiHaaAby (OniMOai, 2011: 623). Mbica-
JIBI, «AJTIIBIORBIHBD) CAKAHBIH CATIMAKThI Ja aJIIIbl
TYPFBIMITHIFbIHA OalaHbIcThl. byl yTy yIniH eTe
KaxeT. OUBIHIIBI CaKaHbl ©31 jKacall ajajbl HeMe-
ce YKaKCBICBIH TaHJaybl KepeK. AllMa Ke3eK, aCKaH
enTUTIKIIeH OyTiH OYKKe, INTiH IIiKKe MIepTim
TUTI3IN yraid >KUHAWTBIH, YTKAaHbI AaChIKTBI KOC
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KOJIMEH YBICTAIl aJIbIIl MIAIIBI KiOepTreHIe caKachl
aJmIbl Tycce, 0opi Mo3 OONBIN «XaHTajamain» aemn
IIYBUIAACKIT 0ac cajblll, KOJIIaphl KETKEHIE Ta-
JIam anaTthlH «XaH» OWBIHBIH Oamanmap FaHa emMec,
YJIKEH-KIIIICl, YITBI-KBI3BI TETIC JKaKChl KopeTiH. by
OHMBIHIIA CaKa — XaH, KaJFaH achIK OyKapa XalbIK
JIST eCENTEeNIN, achIKTap/Ibl IMIEPTKEH/IC XaHFa CH
COHBIHA JICHIH THUTi3yre OOJMAaMTHIH, TEK XaHJbBI
anFaH ajgaMm (IIaxMaTTarbl €H COHBIHJA KOPOJbIi
YCTaFaHbl CHUSKTHI) KEHIM, OapJIbIK ACBIKTHI AJIBIIL,
OMBIH/IBI KaliTaaH OacTayra epikTi OOJIaThIH.

CoHpmait-ak xacTap ONBIH-CAyBIKTa OOCTECKEH
J)Karmaiiga, Hemece OMBIHABI KIM 0OacTalThIHBIH
aHBIKTAy YIIIH CaKaHbl KyJIIipinm (Kap>KbICHIT Tl
Te alTajmbl), YIail CajJbICTHIPATHIH. AJIIBI KOC
ymai, Tolike Oip ymaiira canaica, OyK TIeH IIiK
ynaiira caHaiaMmaymibl efi. EH >KOFapFbICHI KOHE
CHUPEK Ke3JIECEeTiHI CaKaHbIH OHKa TYCKEeHi, SFHU
TIK Typa KaJFaHbl 00JaThIH. AJl, «AJIThIaTAp» MCH
«Ymrabauap» OMHAMaWTBIH Ka3zak Oajiackl 00J-
MAaWTBIH.

Jlemek, He cebenTi aKbIHHBIH 27 «CaKaHBI)
aTaraHbl TYCiHIKTI Oonapl. Ke3 kenreH amaMHBIH
JKACTBIK IIaFrblHAH KaJfaH €CTEIIKTEp OT¢ BICTBIK,
yMmbITBIIMAC Oonanel. Capbl jaajga epeH Callbli
oliHaraH jxac OajaHBIH CcaKackl, JKOH €MeC, aJThIH
cakacel OOJFaHIBIKTAH, TINTI KHMAacC KaKCHICHL.
Eprenen kene »katkaH «TamanTel TyraH achui-
IIbl, aKbUIbI acca ara Koi, KyHaH KOMIBIH acbIFbIH,
KOJBIHA JKaKca caka KOi», HEeMece «KOM AacCHIFbI
JIEMEHI3, KOJbIHA JKaKca caka TYT, JKachl Kil
JIEMEHI3 aKbIIBI acca ara TyT», «Cakamai caif 60iry»
(AnTem caka: https://alashainasy.kz/society/altyin-
saka--50964/) nereH HaKpIT CO3AEPHAIH 1€ OCHI-
JlaH aJIbIHFaHBIH, COHBIMEH Oipre, OyJI skepje Ker
aCBIKTBHIH 1IIIHAETT €H aJibl — caKka OOJIFaHIBIKTAH,
OHBIH OCHI KaCHETi ajamjapra Jia OallaHbIIl, eJJIiH
aJIJIbl, aFachl, JKAKCHICHI JICTEH YFBIMIIBI OUTIIPETIHIH
JIe KOPCETiN TYP.

Ad1, OyTiH/Ie aCHIK OWBIHBI CHPEK OMfHATFaHBIMCH,
IOHECKO-HBIH MaTepuangbslK €Mec MypaHbl
Tipkey peectpinme «Ka3zaKTbIH IOCTYpIli achIK OM-
BIHB femn Tipkenai («Acbkik» oitbiael FOHECKO-
HBIH amaM3aTThlH MOIEHH MYpachl —Ti3iMiHE
enrizinai:https://www.inform.kz/kz/asyk-oyyny-
yunesko-nyn-adamzattyn-madeni-murasy-tizimine-
engizildi_a3094360). Tex kaHa Ka3aK XaJKbl eMeC,
KONTEreH TYPKi XaJIbIKTAPBIHBIH YJITTBIK ONBIHBI
OOJIBITI CaHANIAThIH aChIK aTy, caka — pealiuii ce3ep
KarapbiHa okaTaael. OpbIc TUTIHAE aynapMalibl
«He MBI B achlkM JTM WTrpajay OUTOW JIMXOW» JeTl,
OMBIHHBIH aThIH aTal TOPKiMaTaiIb!:

He M1 B acwixu au uepanru 6Gumoti 1uxou

U cnanu, ycraBime 3a J€Hb, B IOCTENN OJHON?
He mbI i Antraro 1mojo0HO€ MOJIOKO

W3 pyk MaTepUHCKUX, CYACTIIUBBIC, AN C TOOOH?
(OKymabaes, 2003: 51)

Jemek, TyIHyYCKaja OHBIHHBIH aTbl aTall-
Maii OHBIH Oip 3JI€MeHTI FaHa araica, aygapMaia
OWMBIHHBIH aThl Oepiyiedl. «AJTBIH cakay — «OuTa
muxas» jgen  TopxkimamaHaael. Opeic  TUTIHIH
TYCIHAIpME ce3iKTepiHe XyriHeTiH Ooncak, [I.H.
VYmrakoB OoibIHIIA: «OUma OUTHL, XK. (pasr., CIIOPT.).
B pasubix urpax (B 6a0ku, TOpOJIKH) — IPEAMET, KO-
TOpbIM ObOT (OUTH B 11 3Ha4.).» (Ymakos, 1940: 17
) nenince, C.M.Oxeros, H.1O.IlIBenoBa «buma-bl,
K. B HeK-pbIx urpax (B 6a0Ku, B TOPOJIKH, B JIAIITY):
npeaMeT K-pbiM ObioT.» (Oxeros, [1IBenosa, 2010:
6) nen Tycingipexi. An, T. @. E¢pemoBanbH opbic
TUTIHIH aHa TYCIHIIpMe cesnirinue «ouma 1. x.
[Ipenmer (manka, 6adka ¥ T.11.), KOTOPBIM OBIOT MTPH
urpe B ropojku, 6adku u T.m.» (Edpemona, 2000:
11) meren aHbIKTamMaHBI Kepemi3. Jlemek, OapIibIk
CO3IIIKTEH OpTaK Oip HOpceHi Kepewmi3: «OuTa —
MpeMET KOTOPBIM OBIOTY». SIFHU, OpTYpii OMBIH-
napya (0apIbIK IEpIlik CO3MIKTEpAC OadKa, 20pooKu
OWBIH/IApHI aTala/Iibl) KaFbIl TYCIPETiH KypaJl.

A, «IUXOW» CO3iHIH MarblHACBIHA KEJIETIH
0oJICaK:

!, muxas, nuxoe; WX, JIUXa, JIUXO, TUXU (Hap.
mo3T., 001.). 310, 37100HBIH, HemoOpwid. Jlu-
xoi yenoBek. Jluxas cropona. «Ko mue? om 310-
oest uxo20?» A.K.Toncmoil.

2 uxas, TIMX0e; JINX, JINXa, JINXO0, JTUXH (pasr.).
Mononeukuid, ynanoil. Jluxoi nHae3gHuk. «llpom-
uanace neped HUMU JUXAs MPOUKA ¢ MOAOOYOMY
Iywxun.

S3anuxBaTCKUi, OOMKMI, MmEeronbekoi. Jlu-
xas BbITpaBKa. Jluxue 3amaniku. Jluxo (Hapeud.) 3a-
noMuTh manky. (TodkoBwIit cioBaph YIIakoBa.
https://dic.academic.ru/dic.nsf/ushakov/851086)
Henu, ayoapmautvl eKinui «MOI0OCYKUL, YOULOl»
MAZbIHACHIHOA KOAOAHRAH.

Jlemek, «OuTa uxasi» — 6Te Te3, aJIFbIP KaFrblIl
TycipeTin Kypai. Ka3akTbiH cakachl 00JIMaraHbIMEH,
OHBIH KaCHETI MEH aTKapaThlH KbI3METIH KOPCETE/II.
OfibIH OapbICBIHIA aCBIKTAPABI aTy (0WTa), CaKaHBIH
ANFBIPIBIFEl  (Nuxas). bipak  exiHilmke opai
VITTBIK KanopuT xoranansl. Conjaii-ak Kejeci
Oip skarmaiinel atam etmecke Oonmac. MHTepHer
JKENICIHIeTI TaHbIMal Ka3aKIIa-OphICIIa CO3JIIKTe
«OuTay CO3iHIH ayapMachl TOMEH/IETI Ik Oepiei:
OuTa; ONTOK: KOPFaChIH CaKa — CBUHYATKA (AIbYUK,
HAIUMBLU CBUHYOM,).
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(https://sozdik.kz/ru/dictionary/translate/kk/
/%D 1%81%D0%B0%D2%9B%D0%B0/).
An, agvinwbln mininoe.

Haven’t we have played golden knucklebone
Haven’t we scuffled together in the same bed
Haven’t we drank from our mother Altay

the same white milk and tasted together?
(Kojaoglu, 2018: 69) —

JIeTT ayJapMalibl «alnThlH cakaHbl — «golden knuck-
lebone» — «anThIH acklky JieN Typa ayaapMachiH
Oepim, >KaIKblIaH KallbiFa Keluedi. SIFHM, caka
JKaJITIBI KTl achIKTRIH Oipi, epekimeci HeMece achIK
OWBIHBIHBIH Oip dJeMeHTi. AyJapMmaiibl CakaHbl
«achIK» e XKannbutaiiabl. bipak 0yi1 ce3 cakaHbIH
KacHeTTEepiH JKETKi3e alMaimbl. Opi aBTOPABIH
«ajanbpl anThlH caka» Jel KOPFAChIH KYHWBUIBII,
epekule Oaraiam, aran TYpFaH HHUETI KeOpiHic
tanmainel. Cebedi caka — KOIl achIKTHIH IMTHJETI
TEKTiCl, ipici, MBIKTBICHI 9p1 O3BIFBI.
KenecinrymakraH 1iHM Ke3KapacTaKaJlblTaCKaH
MUDTIK XKaHyap «IIBIPAKTBD) KE3IeCTipeMis:

Typman na eni, 613 ymris Menaip OyiIak
CpuiabIpar, CbUIK-CBUIK KYJIII, TaylaH KyJiar.
Jasip 6or VIIIKaH KYCTai COKKaH KYHBIH,
Tineren Gip-6ip Tynmap Oeiine neipax!
(OKymabaes, 1989: 24)

Ivipax — kueni xKaHatThl aT. KenTeren nepex-
Tepae «mubIpak — «bypak» cesi apab TimiHImeri —
Hali3arai, *KalT-KYJIT €TKEH, 3yJlay MarblHAJapblH
Ginmiperin apabma: &O& — «BopKk» JereH cesseH
mbIKKaH geceni. SrHm, «bypaky atayer xaif
OFBIHJIAM JKbUIZAM, OI-COTTE OIp KEepJCH eKIHIIi
Kepre JKeTe anaTblHAaid Te3 JEreH YFbIMIbI
oinmipeni. JliH »xarpIHaH Kapacak,XamucTe Obliait
neninren: «Maran bypak ecimai ammak >kaHyap
okeninai. Ecexten Ouik, Kameslpiad anaca. TySFblH
Oip ceplrireHae Ke3 JKeTep Kepre JKETill ajaaibl.
Oran wminniMm ne, Kyaycka kemmim...» Xajaucre
[IpIpakThIH TYp cUNaThl MbIHaAal: EcexTeH yikeH,
KammpIpIaH Kimmi; bip arraranma Ke3 KeTeTiH xKepre
xereTinnei xournam; Kipmrikeiz ak Tycri; TyskTsl
xKaHyap; Apkacel y3biH; JKyreHjenir, eprTelireH;
Kertepinrene apTKbI asiFbl Y3apblll, TOMEH TYCKEH/IE
QIIJIBIHFBI ASIFBI Y3apaJibl.

[TaiiramOapbIMBI3IBIH OCBIHAAN Oip >KaHyapra
MiHIN, afjgam >KYpeTiH y3aK »epre, Oip TyHIe
XKeTyl AJia  TapamblHaH —KOPCETUITeH  YIIKEeH
MyFXHn3a, KepemeT nyHueci. COHBIMEH Kartap
Murpaxx okuraceiHga da «IIeipak» ce3i ke3gecemi.
Murpaxx  OKWMFAachl — Typallbl — MarIyMaTTap/bl
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KeINTereH JiHM KitanTapaaH Tadyra 0omianel. Onap:
“Keicacym-onbuiia”, “Taoxyn-kpicac”, ‘“Hommpyi-
Murpax”,  “MoropmwKyH-HYOyyoT”,  “Ycymyn-
MUFpaXx’”’ >koHe T.0. AWTBUIFaH KiTamrtapra cyiieHe
OTBIPBII, OKUFAaHBIH KaHIail OOJIFaHIBIFBIH Xa3ipeT
Myxammern (c.F.c.) naiiraMOapbIMBI3IbIH 63 CO3IMEH
OasapanbIk: “YKabipeitin (F.c.) Maran Oypax (TbIpak)
JIeTeH KaHyapAbl KOHHATTaH ajbll Keiai. IIbipak
€ceKTeH OMiK, KallbIpJiaH anaca, KaJaMbIH KO3 YIIIbI
JKETETIH JKepre TacTaWTBhIH JKYHpIK KaHyap eKeH.
Oran wminin, Xobipeitin (r.c.) exeymi3 boliTy-
Maxkaucke kenaik. MyHa 613711 1yHue ieH oTkeH 124
MBIH MaiiFamOap KyTin anapl. bapisiFbiMen kepicir,
MEIIITKE Kipir, O6ipre HaMa3 OKbIABIK. Hamas okpITt
OosiraH COH OapIiackl MEHI MHFpa)KFa IIBIFapbII
canae»  (IlblpaK  >KaHyabIPBIHBIH — TYP-CHIATHI
kaumai?: http://islam.kz/kk/questions/agida-senim/
pyrag-januarynyn-tur-sipaty-qandai-239/).

MiHne, OCBI epeKIlie kaHyap OpbIC TUTIHIE «CKa-
KyH» Jlell TOpKiMaJaHaabl:

A pa3Be OTKPBIT ObLII HAM YUCTHII POJJHUK HE JUIs Hac?

On magall Co CKall, Cepe6pI/ICTO M 3BOHKO CMCsCh.

A BeTep, Kak NTHUIlA C TOPBI, HE U1 HAC JIU CJIeTall,

[Ipu nepBoM xellaHbe CKaKYHOM CTaHOBSCh?

(Kymabaes, 2003: 52)

«CkakyH»  CO3iHIH  MarblHAJIBIK  ©PICIHIH
KAHINAIBIKTBl «IIBIPAK» CO31HE COMKECTITIH TOJIBIK
TYCiHy YIIiH Tarbl Jla OpPBIC TUTIHIET! TyCiHIIpMe
ce3aikTepre xyriHenik. Oxeros OOMBIHIIA «CKAKYH
— pe3Basi B Oere Jomaab YHCTOKPOBHOW MOPOMBI.
[Ipumep: JloHCKHE CKaKyHBL.2. — TOT, KTO CKAauyeT
N1/2, ymeer 6vicTpo ckakath» (Oxeros, LlIBenona,
2010: 397). An, Edpemona T.®. 6oiipiama «Cka-
kyHl. m.Jlomanp, oTiMyaromascs BHICOKUMH Oero-
BBIMU KauecTBamu. 2. M. 1) BeicTpo ckauymuit Ha
JoUIagy 4esjoBeK.2) mepeH. pasr. HemocemmnBeiit
YEJIOBEK, JIFOOSIINIA TpBITaTh, CKaKaTh. 3. M. pasT.
l'oryOb, pUyYeHHBIH K 3aMaHUBAHHUIO YYKUX TO-
nyOeit. 4. M.OKyk, MMM SPKYH) OKpacKy C
METAJTMYECKAM OTJIMBOM, TI€pENIeTaloni  Kak
o061 ckaukamm». (Edpemona, 2000: 287)

JemMek, oOpbIC TUTIHAE «CKAaKyH» JEM achul
TYKBIMIBI, aca JKYHpiK aTTapmael ataiMbrs. Kazak
TUTIHIE «TyImap» Jecek Te 0oiansl. bipak aBTop
«Tineren 6ip-Oip Tyimap OeiHe mipaky AW, SFHU
«TpIpaK» OeiHeciHmeri Tyimap. On KipImkci3 ak
TYCTi, KaHaThl Oap Kuei, kall OrblHAal Te3. SIFHu,
aynapmaga peanuii ce3 ©3iHIH MUQTIK KaCHETiH
YKOFAIITBINT aJfaH. AFBUIINIBIH TUTIHAE ayJapMallibl
OCBI ePEKIIENIKTI CaKTall KaJIFbIChl KeJreH. SIFHW,
MBIpaK Cco3iHIH apad TijmiHzeri meIFy Teri «bypak»
CO3IH aFrbUINIBIH TUTIHIETI TPAHCIIUTE parisUIaHFaH
HYCKachIH Oepei:



AnmbicoaeBa A.E., AmmnmxanoBa C.A.

Isn’t staying for us the pure spring

From mountain with a gurgling sound

It was ready as a flying bird and a wind

If we wish it will appear as a stallion Buragq.
(Kojaoglu, 2018: 69)

Henu, «stallion Burag—myanap Bypaxy Oen
MaPACIMANAN, MYNHYCKARA MALLIHANBIK, ACCCOYUA-
MUBMIK CIUKeCMIKMI CaKkman Kaaaobl.

Opi ayaapmalibl ayJapblIFaH MOTIHHIH COHBIHAA
aTalMBIII ce3re TyciHikTeme Oepeni: «Buraq: is
a steed in Islamic mythology, a creature from the
heavens that transported the prophets. Most notably
Buragq carried the Islamic prophet Muhammad from
Mecca to Jerusalem and back during the Mi’raj
(Night Journey to Heaven)». (Kojaoglu, 2018: 69)

A, TaMBIPBI TOPKIHJIEC, TYBICTAC TLT TYPIK TUTiH-
Jie, TYPIK XalIKbIHJa aChIK OHBIHBIHBIH J1a, MYCBIJI-
MaH XaJIBIKTapblHA OPTaK «IbIPaKy YFBIMBIHBIH J1a
Oap Oomysl ayapMajia KUbIHIBIKTAD TYFhI30araH:

Alalr altin saqaatispap pa ek?
Tebisipbirtosektejatispap pa ek?
(Kojaoglu, 2018: 68)

Dayar bop usqanqustaysoqqganquyin,
Tilesekbirbirtulparbeynepiraq!
(Kojaoglu, 2018: 68)

Typik TimiHgeri caka, TBIpaK CO3ACPiHIH
KOJIIaHBUTYy ~ ©pICi, CHIaThl, SHIMUKIONEIHSIIBIK
ce3IiKTep e Oepiinyi Keeci 3epTTeyiep/ie TepeHipeK
KapacThIPbUIMAK.

KopbITbIHABI

COHBIMEH, VIIbI aKbIHHBIH TaHBIMAI « AJTBICTAFbI
OaybIpbIMay» ©JICHIHJET pealuii ce3JepaAiH TYPIK,
OpBIC JKOHE aFbUIIIBIH TULIEPIHJIET] ayJapMachl ca-
pananapl. OmaH TYHIHICHTIHIMI3, peaTuil co3mepmi
aynapyiaH OyYpbIH, MOTIH IIIIHJE OHBI TaHBIII,
afiKpIHIAay MaKCaTBhIHAA ayJapMaiibiFa MiHICTTI
typae ¢oHasK OimiM Kaxer. XK. Mynenniy «llle-
TEN TUTIHEH ayJapy YIOiH €Ki alfblIapT KaxKer:
CONl TUIAI OKBIN-OUTYy JKOHE OHBI KOJJIaHATHIH
KOFAaMHBIH  OTHOTPaUsACHIH TaHBIMN-Olmy. by
ANFBIIIAPTTAP/IBIH €KeYCl Jie KaxeT, TeK OipeyiHiH
0omysl keTkimikciz» (Bmaxos, ®nopun, 1980:
328) mereH TYKBIpBIMAAMachl JKOFaphbila aTaiiFaH
OMBIMBI3NIBI JTANIeIIel Tycemi. EkiHmmigeH, erep
OKBIPMaH KOPKEM oJeOUeT TYBIHIBUIAPBIH OKY
OapbICBIHIA TIETEeNT MOJCHHETIMCH, TapHXbIMEH
TAHBICKBICHI KEJICe, MYJJIeM OCHIMJIENIl, YJITTBIK
HaKBIIIITaH alpBUIFaH TOpXKiMa OHJAW CYpPaHBICTHI
KaHaFaTTaHIbIpa aIMaiabl. Op MOICHHET Oiperei,
e3rerne 0OoJica, ayjapMaja Ja CoJl ©3rellelikTi Oa-
PBIHIIIA CAKTaIl KaTyFa ThIPBICY KEpPeK.
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